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Readings for the week of July 20 
Lecturas de la semana del 20 de julio 

This Sunday 
Este 
Domingo 

Gn 18:1-10a; Ps/Sal 15:2-3, 3-4, 5 (1a); 
Col 1:24-28; Lk/Lc 10:38-42 

Monday 
Lunes  

Ex 14:5-18; Ex 15:1bc-2, 3-4, 5-6; 
Mt 12:38-42 

Tuesday 
Martes 

Sg 3:1-4b or 2 Cor 5:14-17; Ps/Sal 63:2, 3-4, 
5-6, 8-9; Jn 20:1-2, 11-18 

Wednesday 
Miércoles  

Ex 16:1-5, 9-15; Ps/Sal 78:18-19, 23-24, 25-26, 
27-28; Mt 13:1-9 

Thursday 
Jueves 

Ex 19:1-2, 9-11, 16-20b; Dn 3:52, 53, 54, 55, 
56; Mt 13:10-17 

Friday  
Viernes  

2 Cor 4:7-15; Ps/Sal 126:1bc-2ab, 2cd-3, 4-5, 
6; Mt 20:20-28 

Saturday 
Sábado 

Ex 24:3-8; Ps/Sal 50:1b-2, 5-6, 14-15;  
Mt 13:24-30 

Next Sunday 
Próximo 
Domingo 

Gn 18:20-32; Ps/Sal 138:1-2, 2-3, 6-7, 7-8 (3a); 
Col 2:12-14; Lk/Lc 11:1-13 

Saturday / Sábado, July 19 
 

4:00 PM—4:30 PM Confessions 
 

5:00 PM Mass 
Deceased members of the Golec Family  —  by Richard Golec 
†Stapor and Lemanski Families  —  by Jean Toher 
 
7:00 PM Mass 
†Meybi Lopez  —  de su familia 
†Faviana y Heradio Zuniga  —  de Veronica Z. Franco 
†Edgar David Ortega Rivera  —  by Margarita Bahena y Fam. 
 
Sunday/Domingo, July 20 
8:30 AM 
†Allan Bell  —  by the Lopez Family 
†Jose Luz y Maria Concepcion Arreguin  —  by Fam. Arreguin 
 
10:30 AM 
†Jo Murray —  by Jack Murray 
Vivian & Vit Zelich  —  by Angela Palsha 
 
11:15 AM—11:45 AM Confesiones en español 
 

12:30 PM 
Por nuestra Comunidad Parroquial 
†Seferino García  —  de Guillermina García 
†Modesto Vélez y su esposa Griselda  —  de sus hijos 
 
Monday / Lunes, July 21 
8:30 AM 
†Marcia Teixeira  —  by her siblings 
 

Tuesday / Martes, July 22 
8:30 AM 
The Palestenian People  —  by Corinne Jibrail 
 
Wednesday/Miércoles, July 23 

8:30 AM 
Living and deceased Priests of the Diocese of Raleigh 
 
Thursday / Jueves, July 24 
8:30 AM 
All Souls in Purgatory  —  by Rosalba Leon 
 
9:30 AM—9:00 PM Adoration 
 
Friday/Viernes, July 25 
8:30 AM 
Living and deceased members of the Franciscan Order 
 
Next Weekend/Próximo Semana 
Saturday / Sábado, July 26 
 

4:00 PM—4:30 PM Confessions 
 

5:00 PM Mass 
Fr. Bill Quigley  —  by Ruth Ethridge 
†John & Deacon Leo Tapler 
 
7:00 PM Mass 
Por nuestra comunidad parroquial 
Familiares fallecidos de la fam. Policarpo  —  de Joel Policarpo 
 
Sunday/Domingo, July 27 
8:30 AM 
In thanksgiving to the Lord  —  by Jane and Eric Matkins family 
†Carolyn Ashby  —  by Patty, Tom and Tommy Dery 
 
10:30 AM 
†Ann Faubel  —  by Terry & Jeanette Ulrich 
 
11:15 AM—11:45 AM Confesiones en español 
 
12:30 PM 
†Modesta Cayetano Rojas  —  de Leticia Escobar 
†Francisco Gonzalez Juárez  —  de Leticia Escobar 
†Guadalupe Parra  —  de su hijo, y familia 

“A time to heal”... 
We pray for all the sick, 
especially for the people 
whose names we have 
written in our Book of 
Prayer. May they know the 
healing presence of Christ 
in body and spirit. 

“Tiempo para sanar”... 
Oramos por todos los enfermos, 
especialmente por los enfermos, 
cuyos nombres están escritos en 
nuestro Libro de Oración 
Parroquial. Que ellos puedan 
conocer la presencia sanadora 
de Cristo en cuerpo y espíritu. 

 Exposición  
del Santísimo Sacramento 

Cada Jueves de  
9:30 AM—9:00 PM 

Exposition of the  
Blessed Sacrament 

Every Thursday from  
9:30 AM to 9:00 PM 

The Sanctuary Lamp which burns near  the 
tabernacle as the reminder of Our Lord’s presence in the 
Most Holy Eucharist burns for All Souls in Purgatory by 
the Basave Arellano family. 

***** 
La Vela del Santuario que alumbra cerca del Sagrar io 
como recordatorio de la presencia de Nuestro Señor en la 
Sagrada Eucaristía, alumbra por Todas las Almas en el 
Purgatorio de parte de la familia Basave Arellano. 

16th Sunday in Ordinary Time       16o Domingo del Tiempo Ordinario       7-20-2025 



Blessed Sacrament Catholic Community - www.blessedsacramentnc.org  - 1620 Hanford Rd., Graham, NC  27253          (336) 226-8796 

  It’s free   Es gratis 

  It’s easy   Es fácil 

  It’s flexible   Es flexible 

  It’s secure   Es seguro 

More Information / Más información 

2nd Collection This Week: Envisioning the Future 
2nd Collection Next Week: Diocese of Raleigh Pr iests’ Retirement 
 
2da Colecta Esta Semana: Envisioning the Future 
2da Colecta Próxima Semana: Sacerdotes Jubilados de la Diócesis de Raleigh  

Receiving the Sacrament of Anointing of the Sick before 
going to the Hospital 
If you or a loved one are going to the hospital for surgery or 
treatment, we urge you to receive the Sacrament of Anointing 
of the Sick before being hospitalized. The Sacrament can be 
received after any Mass or by appointment. While the friars 
respond to hospital emergency call requests, receiving the 
Sacrament before going to the hospital is preferable in the 
event that one of the friars is not immediately available in an 
emergency. Your family and friends are welcome to join you 
for this special celebration so they can pray for you too. 
Please call the office at 336-226-8796 to make any necessary 
arrangements. If this is a medical emergency and you need to 
reach a priest after office hours, please call (336) 264-9798. 

** 
Recibir el Sacramento de la Unción de los Enfermos antes 
de ir al hospital 
Si usted o un ser querido va ha estar en el hospital debido a una 
cirugía o por un tratamiento. Le animamos a recibir el 
Sacramento de la Unción de los Enfermos antes de entrar en el 
hospital. El sacramento puede recibirse después de cualquier 
Misa o por cita. Los frailes responden a llamadas de 
emergencia solicitando el Sacramento, pero recibir el 
Sacramento antes de ir al hospital es preferible en caso de que 
los frailes no estén disponibles inmediatamente para una 
emergencia. Su familia y sus amigos son bienvenidos a unirse 
para esta celebración especial y orar por usted también. Por 
favor llame a la oficina al 336-226-8796 para hacer los 
arreglos correspondientes. Si esta es una emergencia medica y 
necesita contactar a un Sacerdote después de horas de 
oficina, por favor, marque al (336) 264-9798. 

 

Due to continuing major construction on our parking lot, the 
parish office is not currently accessible to people with 
walkers or have difficulty walking. If we can help over the 
phone, please give us a call at 336-226-8796. 
 

Debido a las importantes obras que se están llevando a cabo 
en nuestro estacionamiento, la oficina parroquial no es 
accesible actualmente para personas con andadores o con 
dificultad para caminar. Si podemos ayudarle por teléfono, 
llámenos al 336-226-8796, por favor. 

 

 

Our thanks to everyone 
who supports this 
important ministry. We 
appreciate your 
contributions  
Please designate 
monetary contributions 
to “Blessed Sacrament 
Church – The Little 
Portion Food Pantry.” 

Nuestro agradecimiento a 
todos los que apoyan este 
importante ministerio. 
Agradecemos todas sus 
contribuciones — favor de 
asignar las contribuciones 
monetarias a "Blessed 
Sacrament Church – The 
Little Portion Food 
Pantry.” 

328 W. Davis Street, Burlington (across the street from our 
present pantry). 
One side of the building is Centro La Comunidad (Catholic 
Charities). The other side, (facing S. Fisher), is the front of our 
pantry Little Portion Food Pantry 
 
We have distribution two times a month. You may visit 
our pantry one time a month. We plan to continue to have 
fresh produce, potatoes, meat, and bread plus a box of 
staples. Distribution will be the second Monday of the 
month from 10:30am - 1:30pm, and the fourth Monday of 
the month from 1:30pm - 4:30pm. 
 
In order to have enough fresh produce and potatoes for 
each distribution, we encourage you to do the following:  if 
you usually come to the pantry in the morning, come to the 
second Monday distribution. If you usually visit the pantry 
in the afternoon, go to the fourth Monday of the month. 
 

*** 
 

La despensa se está localizada en 328 W. Davis Street, 
Burlington (al otro lado de la calle de nuestra actual despensa). 
Un lado del edificio es Centro La Comunidad (Caridades 
Católicas). El otro lado, (viendo a la calle S. Fisher), es el 
frente de nuestra despensa de Comida la Pequeña Porción. 
 
Tenemos distribución dos veces al mes. Usted puede visitar 
nuestra despensa una vez al mes. Continuaremos teniendo 
productos frescos, papas, carne, y pan, más una caja de 
alimentos básicos. La distribución será el Segundo lunes 
del mes de 10:30am-1:30pm, y el cuarto lunes del mes de     
1:30pm-4:30pm. 
 
Para tener suficientes productos frescos y papas para cada 
distribución, le pedimos hacer lo siguiente. Si normalmente 
viene a la despensa por la mañana, venga a la distribución 
del segundo lunes del mes. Si normalmente visita la 
despensa por la tarde venga al cuarto lunes del mes. 





 

 

Since its founding in 1998, Centro La Comunidad, a program 
of Catholic Charities of the Diocese of Raleigh, has been a 
beacon of hope and support for the Spanish-speaking 
community in Alamance County. As Catholic Charities works 
to consolidate and strengthen its core services across Central 
and Eastern North Carolina, Centro La Comunidad will close 
on August 28, 2025. While this marks the end of a 
meaningful chapter, it is also an opportunity to reflect on the 
extraordinary legacy Centro leaves behind. 
Born from a vision shared by local leaders and residents, 
Centro was established to respond to the needs of a growing 
Latino population and to build bridges of understanding 
across cultures. For over 25 years, it has done just that, with 
compassion, dignity, and unwavering commitment. 
As the only nonprofit in Alamance County exclusively 
focused on serving the Spanish-speaking community, Centro 
La Comunidad became a trusted and welcoming resource. 
From supporting new parents and offering language and 
literacy classes to providing DOJ accredited immigration 
legal services, Centro helped thousands of individuals and 
families overcome barriers and build better lives. 
Centro also played a key role in shaping a more inclusive 
Alamance County. Whether consulting with local service 
providers to promote culturally competent care or 
collaborating with churches and law enforcement to 
implement the “Faith ID” program, Centro worked hand-in-
hand with community partners to create a more just and 
compassionate society. Its longstanding partnerships with 
United Way of Alamance County, the Center for New North 
Carolinians, AmeriCorps ACCESS, and many other agencies 
reflect the deep impact and credibility of its work. 
The decision to close Centro La Comunidad was not made 
lightly. Catholic Charities remains committed to serving the 
most vulnerable in our communities and must continually 
assess how to best allocate limited resources across Central 
and Eastern North Carolina. With changes in the community 
and within our agency, this transition will allow us to 
strengthen and expand core services, especially food pantry 
programming, across the Piedmont Region, where the need 
for access to nutritious food continues to grow. 
Centro La Comunidad will officially close on August 28, 
2025. Case management and employment services will 
conclude on June 30, 2025, and immigration legal services 
will end on August 28, 2025. 
We are deeply grateful to the staff, volunteers, community 
partners, and, most importantly, the families who made 
Centro La Comunidad what it was: a place of belonging, 
compassion, and transformation. Though this chapter is 
coming to a close, the legacy of Centro will continue to 
inspire our work and our mission. 
 
© 2025 by Catholic Charities of the Diocese of Raleigh  

 
Desde su fundación en 1998, Centro La Comunidad, un programa 
de Caridades Católicas de la Diócesis de Raleigh, ha sido un faro 
de esperanza y apoyo para la comunidad hispanohablante del 
condado de Alamance. Mientras Caridades Católicas trabaja para 
consolidar y fortalecer sus servicios principales en el centro y este 
de Carolina del Norte, Centro La Comunidad cerrará sus puertas 
el 28 de agosto de 2025. Si bien esto marca el final de un capítulo 
significativo, también es una oportunidad para reflexionar sobre 
el extraordinario legado que Centro deja. 
Nacido de una visión compartida por líderes y residentes locales, 
Centro se estableció para responder a las necesidades de una 
creciente población latina y fundar puentes de entendimiento 
entre culturas. Durante más de 25 años, lo ha hecho con 
compasión, dignidad y un compromiso inquebrantable. 
Como la única organización sin fines de lucro en el condado de 
Alamance dedicada exclusivamente a servir a la comunidad 
hispanohablante, Centro La Comunidad se convirtió en un 
recurso confiable y acogedor. Desde el apoyo a nuevos padres y 
la oferta de clases de idioma y alfabetización hasta la prestación 
de servicios legales de inmigración acreditados por el 
Departamento de Justicia, Centro ayudó a miles de personas y 
familias a superar barreras y construir una vida mejor. 
Centro también desempeñó un papel clave en la creación de un 
condado de Alamance más inclusivo. Ya sea consultando con 
proveedores de servicios locales para promover una atención 
culturalmente competente o colaborando con iglesias y las fuerzas 
del orden para implementar el programa "Faith ID", Centro 
trabajó de la mano con socios comunitarios para crear una 
sociedad más justa y compasiva. Sus largas alianzas con United 
Way del condado de Alamance, el Center for New North 
Carolinians, AmeriCorps ACCESS, y muchas otras agencias 
reflejan el profundo impacto y la credibilidad de su trabajo. 
La decisión de cerrar Centro La Comunidad no se tomó a la 
ligera. Caridades Católicas mantiene su compromiso de servir a 
los más vulnerables de nuestras comunidades y debe evaluar 
continuamente la mejor manera de asignar los recursos limitados 
en el centro y este de Carolina del Norte. Con los cambios en la 
comunidad y dentro de nuestra agencia, esta transición nos 
permitirá fortalecer y ampliar los servicios básicos, especialmente 
los programas de despensas de alimentos, en toda la región de 
Piedmont, donde la necesidad de acceso a alimentos nutritivos 
sigue creciendo. 
Centro La Comunidad cerrará oficialmente el 28 de agosto de 
2025. Los servicios de gestión de casos y empleo concluirán el 30 
de junio de 2025, y los servicios legales de inmigración 
finalizarán el 28 de agosto de 2025. 
Estamos profundamente agradecidos con el personal, los 
voluntarios, los socios comunitarios y, sobre todo, con las 
familias que hicieron de Centro La Comunidad lo que fue: un 
lugar de pertenencia, compasión y transformación. Aunque este 
capítulo está llegando a su fin, el legado de Centro seguirá 
inspirando nuestro trabajo y nuestra misión. 
 
© 2025 by Catholic Charities of the Diocese of Raleigh  

Blessed Sacrament Catholic Community - www.blessedsacramentnc.org  - 1620 Hanford Rd., Graham, NC  27253          (336) 226-8796 











Welcome to our parish! If you would like to 
join our parish community, you are 
welcome to stop by the office to 

web site to down 
load a registration form. 
 
 

Bienvenido a nuestra parroquia. Si le 
gustaría unirse a nuestra comunidad, es 
bienvenido a visitar la oficina para 
registrarse o puede visitar la pagina de la 
parroquia y bajar una forma de registración. 
 
 
 

Mass Schedule / Horario de Misas 
Saturdays / Sábados 

5:00 PM - Eng. &7:00 PM - Español 
 

Sundays / Domingos 
8:30 AM, 10:30 AM & 5:00 PM - Eng. 
12:30 PM -  Español 
 

Monday-Friday/Lunes-Viernes 
8:30 AM -English 
 

 
Sacraments / Sacramentos 
Baptism / Baptism 

Please call the office for information 
concerning baptisms in English. 

********** 
Por favor llame a la oficina para 
información sobre los bautismos en 
español. 

 
 

Reconciliation / Reconciliación 
Saturdays: 4:00-4:30 PM or by appointment 

********** 
Sábado de 6:15-6:45 PM 
Domingo de 11:45 AM-12:15 PM 
 
 

Marriage / Matrimonios 
Arrangements should be made with a 
priest six months before the proposed 
wedding. 

********** 
Hacer arreglos con el sacerdote 6 meses 
antes de la fecha de matrimonio. 
 
 

 

Parish Organizations 
Coffee and Donuts 
Evelyn D’Silva, evdsilva@yahoo.com 
Columbiettes 
JoAnn Spell, jovb22@aol.com 
Couples for Christ 
Joel & Jennifer David, 919-308-0453  
Knights of Columbus: 
Richard Landers, 336-684-3716 
richardlanders64@gmail.com 
Newcomer’s / Welcome Ministry 
Minda Visaya, 919-563-8688 
luzviminda.visaya@gmail.com 
Respect Life 
Cicely (Sis) Steffen, 336-350-7357 
frank629@triad.rr.com 
Secular Franciscan Order (OFS) 
Irene Crowder, 336-534-1453 
irene.crowder225@gmail.com  
Teresians – St. Lucy’s Circle 
Dee VanNote, deel449@earthlink.net 
Reading Club 
Dee VanNote, deel449@earthlink.net 
Spanish Classes 
Ricardo Mendoza, 336-278-5805 

**********Parish Staff / Personal Parroquial (336) 226-8796********** 
Fr. Vincent Rubino, OFM. Conv., Pastor  ~  336-226-8796 
Fr. Albert Puliyadan, OFM. Conv., Associate Pastor ~ puliyadan@blessedsacramentnc.org 
Safe Environment Training/Entrenamiento de Ambiente Seguro 
      Maria Gomez, mgomez@bssknights.org 
      Patricia Matterson, patricia@blessedsacramentnc.org 
Director of Religious Education: Hannah Vatter  ~ Hannah @blessedsacramentnc.org 
Business Manager: Joe Charamut  ~ joe@blessedsacramentnc.org 
Music and Liturgy: Anthony Cancro ~ anthony@blessedsacramentnc.org 
Office Administrator, Mar tha Sanchez ~ mar tha@blessedsacramentnc.org 
Hispanic Ministry & Sacramental Preparation: 
                                                              Pat Matterson ~ patricia@blessedsacramentnc.org 
Bulletin Editor, Irma Olmos ~ irma@blessedsacramentnc.org 
 

*********School Staff / Personal Escolar********* 
515 Hillcrest Ave. Burlington, NC 27215 (336) 570-0019  
Principal: Mar ia Gomez, mgomez@bssknights.org 
Assistant Principal: Joy Bolen jbolen@bssknights.org 
Office Administrator: Leslie Miranda,(336) 570-0019  ~  office@bssknights.org 
Director of Admission/Bookkeeper: Jose Rico Benavides ~ admissions@bssknights.org  
Athletic Director: Derrick Goodman and Tracy Miller -atlhetics@bssknights.org 
                    
**********Boards / Committees / Associations********** 
Finance Council: Ron Imrick ~ ronaldimrick@gmail.com  
Pastoral Council: Irene Crowder  ~  irene.crowder225@gmail.com 
 

**********Community Outreach********** 
Blood Donor Drive: 631-513-2626 ~ Kofc3498blooddrive@gmail.com 
Cub Scouts/Boy Scouts: Jeff Benes, 336-675-9086  ~ Jeff Benes benes.nc@att.net 
Meals on Wheels:  Marjor ie McNamara, 336-227-0077 
 

**********Social Outreach Ministry********** 
Little Portion Food Pantry: Dick Szczepanski, 336-228-0864; ski2322@triad.rr.com 
Stephen Ministry : Flo Echevarria, 336-895-3757~ Rose Ann Bobak, 336-212-3246  ~  
Suzanne Keller, 336-278-8115; smk707579@gmail.com 
 
**********Liturgical Ministry / Ministerios Litúrgicos********** 
Ministry to the Homebound: Barbara Cahill, 336-584-5750 

 
Español: Patricia Matterson, patricia@blessedsacramentnc.org 
Children Liturgy of the Word: Lynn Garrett lynniegarrett@gmail.com
Sara saragarrett427@gmail.com Maria Oakley DulceMo72@hotmail.com, 
Sabrina Owens owens.sabrina1@gmail.com,  
Altar Servers / Monaguillos 
English: Madison Reece ~ mareece@bssknights.org 
Spanish: Martin y Amparo González, - mg722009@hotmail.com 
Eucharistic Ministers / Ministros de Eucaristía 
Lynn Zubov, 336-437-3811 ~ Lzubov@triad.rr.com     Lorena Ibarra, 336-263-6291 
Lector / Lectores 
Suzanne Keller, 336-278-8115 ~ smk707579@gmail.com
Miriam E. Lopez~ 336-693-0295 
Ministers of Hospitality / Ministros de Hospitalidad 
Frank Hallman, 336-212-0849 ~ FrankHallmann@outlook.com 
Daniel Flores, 336-675-7999 
Music: Anthony Cancro, 336-226-8796 Ex. 308 ~ anthony@blessedsacramentnc.org 
San Juan Apóstol: Ivelisse Colon, 954-559-2487, idelpilar1@yahoo.com 
Pan de Vida: Mar tha Ramírez, 336-343-8366,  olimarmartha@gmail.com  
San José: Isidro Zamora, 336-270-6291 
Adonai: Emanuel Jiménez, 336-690-7674, jimgar13@gmail.com 
 
**********Prayer Groups********** 
Divine Mercy: Joseph Edathil, 336-269-1176 ~  
                           Irene Flores, 336-263-5576, Nely Méndez, 336-675-0295 
Grupo Oración: Emilia Sullivan, 336-324-1448 
Praying Needles: Peg Constantine, 336-538-1781 ~ pegconstantine@aol.com 
 
**********Faith Formation********** 
Adult Confirmation: Pat Love, 336-214-6067  ~  patandalicel@att.net 
RCIA: Par ish Office, 336-226-8796 
Baptismal Preparation: Martha Sanchez, 336-226-8796 (English) 
Patricia Matterson (Español) 336-226-8796, patricia@blessedsacramentnc.org 
Marriage Preparation / Pastoral Familiar 
Nicolás y Berenice Sánchez, 336-260-2968 
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